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Nida s formal correspondence theory and Pound s English
version of Chinese classic poetry

YANG Jian-guo
(School of Foreign languages Chang an University, Xi'an 710054 China)

Abstract: The paper is to analyze Nida s theory of “formal correspondence” from the perspective
of Pound s translation on Chinese classic poetry. In the process of translation, not only should
the content information be corresponded, the formal correspondence should also be applied.
Because the form has its meaning, if the form is changed, the content is changed too.
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How do I love thee 7 Let me count the ways. 1
love thee to the depth and breadth and height my
soul can reach, when feeling out of sight for the
ends of Being and ideal Grace.l love thee to the
level of everyday s most quiet need, by sun and
candle light. T love thee freely, as men strive for

Right -

,
,

A splash of white on my bedroom floor.
Hoarfrost 71 raise my eyes to the moon, the same
moon.

Ass scenes long past come to mind, my eyes fall
again on the splash of white, and my heart aches
for home.
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(Ezra Pound, 1885—1972),
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Drawing sword, cut into water, water again
flows.

Raise cup, quench sorrow, sorrow again sorrow.

2)“ ”»”

Surprised desert turmoil sea sun

3 )(( 2

Desolated castle, the sky, the desert
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. . Facing wine, should sing, Man’ s life, how
, long ?
, “Just like morning dew”, Gone days, regret-
, « » ting many.
D : Your heart was full of wandering ( »

thought;
For me—my sun has set indeed;
2) :Mind like floating wide cloud,
Sunset like the parting of old acquaintances
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“Spring, River, Flower, M oon, Night”,

”»
b

Drawing sword, cut into water, water again
flows. Raise cup, quench sorrow, sorrow again sor-

row.

” (Sino-English poetry).
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